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Hayuen pbroBoguresn: nou. n-p bopucnas Ilonos, FOro3amanen yHuBepcUTET
,2Heodut Puncku”

JucepranoHHUST TPyH ,,Ha3zBanuss Ha armocdepHu sBiIeHUS (IBTra,
BUXPYIIIKa ¥ BETPOBE) B OBIATAPCKUS €3UK B MUTOJUHTBUCTUYCH aCIeKT* € B 00eM
oT 345 cTpaHULIM U C€ ChCTOM OT YBOAHA 4acT, ChIIMHCKA YacT, 3aKJIIOUCHUE U
CnpaBoyHa 4YacT, B KOSITO ca MPEJACTABEHU U3IOI3BAHUTE B JHCEpTAIUATA
chKpaienusi U bubnuorpadusra.

VYBomHaTa yacT Ha TpyAa MPEACTaBs MEIUTE U 3aJa4WTe Ha U3CJICJIBAHETO,
KaKTO U OCHOBHUTE METOAM U noaxoau. llenra, KosSATO TOKTOPaHTHT CH MOCTaBs— Aa
Ce M3ClIe/IBaT ChXPAaHCHUTE U CKPHUTH B €3UKa IPEJCTaBu Ha ObJIrapuHa, CBbP3aHH
ChC CEMaHTHWYHATa MOTUBAIIUS MPU HOMUHAIIUATA Ha IblaTa, BUXPYILKaTa v BATHPA,
¢ IOCTWUTHAaTa. YIa4yHO ca MOAO0paHHM M ChUYCTAaHH METOAUTE M IOAXOAUTE 3a
peanu3upaHe Ha MoCcTaBeHaTa 1el.

B yBomHara yacT € HanpaBeH aHAJUTWUYEH IMperie] Ha JIMHTBUCTUYHH,
ETHOJIOKKU M (DOJIKJIOPUCTUYHM TPYJIOBE, B KOUTO TpPEAMET Ha H3CJIEeABaHE ca
MMEHHO pa3IiexIaHuTe aTMOC(EpHU SIBJICHUS, MPECTAaBEHU Ca U U3TOYHUIIUTE, OT
KOWTO € W3BJICYEH EMIIUPUYHUAT MaTepUal.

ChbIMHCKaTa YacT Ha AUCEpTaIUATa C€ ChCTOM OT YeTupH yacTu. [IbpBara €
TEOpEeTHYHA W B HES C€ MpaBU IMperiea Ha pas3IuyHu KiIacupUKaIMd 3a
CHUCTEeMAaTU3MpaHe Ha BUIOBETE JYMH, KOETO JAEMOHCTpHpa go0para TeopeThyHa



OCBEJOMEHOCT Ha AokTopaHTa. P. CromnoB 000CHOBAaHO OTKpPOsiBA OHE3H, KOUTO Ca
PEJIEBaHTHHU 110 OTHOLLIEHUE HA MPEACTABIHOTO U3CJICABAHE.

I{ereHacoYeHO BHUMAHHUE CE€ OTAEISI HA TEOpUATA HA €3MKOBATa HOMUHALWA,
KaTo Ce yTOYHsBAa, Y€ KbM HAa3BaHUATA, OOEKT HA HACTOAILIOTO H3CIEIBAaHE, CE
Ipujara OHOMaCHOJOTUYHHUAT NOAX0A. JJOKTOpaHTBT OTAENA CIIEMAIIHO BHUMAHHE
Ha TEOpUUTE, CBbpP3aHM C BbTpEIIHAaTa (popmMa Ha JAymMara M C €3UKOBara
MOTHBUPAHOCT, 000OCHOBAaBallKM C€ C KIII0YOBATAa MM POJIS B U3CIEABAHETO U IPU
KJIacu(PUKauMsATa Ha 03HAYCHUSITA IO HOMUHAI[MOHHU MPU3HAIIH.

BbB ¢uHana Ha Ta3M 4YacT ce NPENCTaBIT TEOpUsATa U METOABT Ha
MUTOJMHIBUCTUKATA. JIOKTOPAHTHT IEMOHCTpUpPa MHOTO T0OPO IMO3HAaBaHE Ha IBaTa
MOJIeJIa, KaTO KOPEKTHO ITI0COYBA, Y€ B HACTOSIIIUSA JUCEPTALMOHEH TPy CE U3I0JI3Ba
OCHOBHO  BTOpPUAT  MHTOJMHIBUCTHYEH  MOJEN,  ,,3aHMMaBall Cce€ C
MUTOJIMHIBUCTUYHATA CTPYKTypa (Bpb3Kara) MEXKIYy MOCOYEHUTE MHTOJIOTUYHO-
PEIMTMO3HU BSAPBAaHUSA M PAIMOHAIIHO-OMTOBM TMPEACTaBU M HAuMHA Ha
peanu3anusTa Npyu HOMUHAIUATA UM B ChOTBETHUTE Ha3BaHus  (c. 41).

Bropa, Tpera u YerBbpra 4YacT NPEeACTaBIAT JEKCUKATHOCEMAHTUYHA
KJIacu (KA 1 MUTOJIMHTBUCTUYEH aHAJIM3 HA Ha3BaHUATA ChOTBETHO Ha JIbrara,
BUXPYILKaTa U BATHPA. [[eTalHO ca pa3srpaHUYEHH 3a€MKUTE OT I'PBUKH, TYPCKH,
WTAJIMAHCKA W Jp. e3ulu. llocoueHn ca 4yXIOE€3WKOBUTE BIIMSHUS BbPXY
Ha3BaHUATA HAa aTMOC(HEPHUTE SBJICHHUSA, KaTO CIEIIUATHO BHUMAHUE € OTJEICHO Ha
TEXHUS CEMaHTWYEH IUIACT, ajJanTalus W MOTHBAalUs B ObJrapckara €3uKOBa
TpaauIKs.

BbB BTopa yacT ca ananu3upanu u kiacuduiypanu 153 Ha3BaHMs HA Abrara,
KAaTO KOPEKTHO €a U3BEIECHU |3 OCHOBHM HOMHHAIIMOHHU Ipynu. bu momio na ce
MIOMMUCIIM U 33 JPyTo 3HaYCHHE Ha JIeKcemara ,,0a0a* B Ha3BaHUs KaTto 6aOuH nosc u
0abun poc, KOETO 51 CBbp3Ba C Pa3jIMYHU PUTYaJHU MPAKTUKHU, OTHACALIM CE O
PaXIAHETO, 4 OTTaM M J10 OIUIOAUTEIHUTE CUIIU U IIJIOAOPOAUETO.

B Tperara uvact ca ananu3upaHu W kiacupuuupanu 47 Ha3BaHUSA 3a
BUXpYIIKaTa, MPEUU3HO Ca H3BEACHH 9 OCHOBHM HOMHWHALMOHHM IIPU3HAKA.
JIOKTOpaHTHT € OTKPOWJI aHTPONOMOP(HUAT XapakTep Ha pa3mIeKTAHOTO
aTMoc(pepHO sIBJICHHE, SICHO M KOPEKTHO € oT0es3aHa MHTOJOTUYHATA
MOTHUBHPAHOCT Ha Ha3BaHUATA OT Ta3M Ipylia.

B UYerBbprara uyact ca aHamuzupanu Haa 1140 Ha3zBaHusA, KaTo TYK
pPa3HOOOpa3HeTo OT HOMHUHAIIMOHHW TpPHU3HAIM € Hal-TOIIMO — JOKTOPAHTHT
MOCIIEA0BATENHO U JIOTUYHO € u3Ben 21 npusznaka. HoMuHanuure oTpassiBaT npeau



BCUYKO PAlMOHATHO-OMTOBH, & HE MUTOJOTUYHHU MPEICTaBU U TOBA € OTOENISIBAHO
KOPEKTHO OT AMCEpTaHTa. JIekcemara - 4uepuomopaK — U3TOUEH BATHP, UJIBA OTKbBM
Yepuo mope (Maxana ButeBnu /cera kBapran Ha ceno SAxosmu, Enencko) (KoBaues
1968: 34) e orHecena xbM 4.1.1. HoMmHuHAIIMOHEH NHpHU3HAaK ‘MOpe’, JIOKATO
JeKkceMara fenomopey — TOIBI IOKEH BATHP, AyXall IpPe3 MNPOJETTa OTKBM
benomopuero (3narapu, 'abposcko; Anekcannpoo, Kazannpmko) (KoBaues 1968:
20) e otHeceHa kbM 4.2. HomunanunoHneH npusHak ‘bsio mope, 0s51°. Tyk 61 Morio
Jla c€ TIOMMCIIM 3a M3BEKJAHETO HA OIIE €IMH HOMUHAIMOHEH Npu3HaK — ‘YepHo
Mope’.

B 3axmrouenuero ce moauepraBa MHTEpECHATa TUIIOJIOTUYHA Hepapxus 10
CTENeH Ha MUTOJOTH3alus, OoOroBaps ce HeiHara ,Mpska 3aBUCUMOCT OT
KyJITypHaTa 3HAaUUMOCT M Bb3IpPHUEMaHAaTa MHUCTUYHOCT Ha CHOTBETHOTO
arMocdepHO SBJICHHUE B MpeAcTaBuTe Ha Obarapute™ (c. 333).

CnpaBoyHarta dYacT Ha Tpylda JAEMOHCTpupa jgoOpara Oubnmorpadcka
OCBEIOMEHOCT Ha JIOKTOpaHTa.

TpyabT € JIOTHYHO Y MOCJIeI0BATENIHO CTPYKTypupaH. Bee mak Ou 6uino gnoope
J1a ce TIOMUCIIH 32 MO-5ICHA OpTaHu3aIlKs Ha Ha3BaHUSTA BETPE BbB BCSKA OT TPYTHTE,
dbopMupanu 1o 0Ol HOMUHAIMOHEH MPU3HAK, a YBOJHATAa 4YacT OM Moria J1a
npua00ue MO-KOMIIPECUPAH BHUJ B CHIABPIKATEIHO OTHOIIECHHE. bu Omio modpe
JOKTOPAHTHT Jla 0ObpHE MO-CIEIMaTHO BHUMAHHE Ha MpodiieMa 3a K)imypHama
mepmMuHoIo2us, Thil KaTo pa3riexkaaHuTe Ha3BaHUs, 0COOCHO Ha BUJIOBETE BETPOBE,
NpEACTaBIsABAaT IO CBOATA CHIMHOCT HAPOJHW TEPMUHMU. 3a HapoaHaTa
TEPMUHOJIOTHS € XapakTepHa siICHA BpPb3Ka C M3BBbHE3MKOBAaTa JACHCTBUTEIIHOCT,
00yCIIOBEHOCT OT EKCTPAIMHTBUCTHUYHU (DAKTOpH, KaKBUTO ca HaIpUMep
KJIIMMaTUYHHUTE yCJIOBUSI, 0COOCHOCTUTE HA TEPEHA, KOHTAKTUTE HAa HOCUTEIUTE Ha
€3MKa C IPYTy HApOAH U KYITYPH U T.H.

Temara Ha pa3miexaaHus TPy € HMHTEpPECHa, AUCEpPTadWIHA U C TOJISIM
u3cienoBareiacku noreHnuan. LlenHoctra My ce mpenomnpenens ot ¢akra, 4ye 10
MOMEHTA JIUTICBA ISJIOCTHO MU3CJIEIBaHE Ha MPEJCTaBIHUTE aTMOC(HEPHU SIBJICHUS B
JIEKCUKOCEMAHTHUYECH aCIeKT, KAKTO U Y€ KOPIYCHT OT U3XOJICH MaTepHall, MOAJI0KEH
Ha aHaJIu3, € BIEYaTIABAll 0 00eM — KiIacu(PUIIMpaHu U UHTEPIIPETUPAHU Ca HAJl
1340 enuHHUIM — €AHOCHCTABHU JIEKCEMH, CII0KHH JyYMU U CIIOBOChUETaHUs. BaxkeH
e 1 GaKThT, Y€ JIMHTBUCTUYHUAT MaTrepuaj € pasmie[aH mpe3 Mpu3Mara Ha €aHO
HOBO3AasSBWJIO CE€ HaIlpaBJICHUE B ETHOJMHIBUCTUKATa — MHTOJMHTBUCTHKATA,



[pUjara c€ MUTOJUHIBUCTUYHUSAT aHAJIN3, OCHOBAH BbPXY TEOPETUYHUS MOJIEN 32
oOuara MUTOJIMHIBUCTUYHA cTpykTypa Ha b. [lomnos.

Cpen HayyHHWTE JOCTOMHCTBAa Ha Tpyda ca KakTO WHOBAaTUBHUAT
MUTOJIMHTBUCTUYEH MOJENI Ha aHajiu3, Taka U u3padoTeHara Kiacu(uKalnoOHHA
CUCTEMA, OpraHU3HMpaHa CIOPE] HOMUHAUMOHHUTE NPHU3HALW Ha H3CIICIBAHUTE
arMoc(epHU SIBICHUS.

ABTopedeparpT 0Tpa3sBa TOUYHO CHABPKAHUETO M HAYYHUTE NPUHOCU Ha
aucepTaluoHHUA TpyH. IIprHOCUTE ca KOPEKTHO U3BE/ICHH.

JlMCepTalMOHHHUAT TPY/ € alpoOUpPaH C YETUPH ITyOIMKALMH.

Bb3 oCcHOBa Ha IpeICTaBEHUTE KOHCTATALMU IpEIIaraM Ha MOYUTAEMUTE
yieHoBe Ha Hayunoro xypu kM FO3Y ,Heodur Puncku” — bnaroesrpan na
npuchaaT Ha PoGepruno CromnoB CTominoB oOpa3oBaTenHara M HaydyHa CTEIEH
“moktop”.

Codus J011. 1-p Noauna Kupuiosa
25.08.2025 .
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The dissertation titled Names of atmospheric phenomena (rainbow, whirlwind
and winds) in the Bulgarian language in a mytholinguistic aspect comprises 345
pages and includes Introduction, Main body, Conclusion and Reference section,
which presents the abbreviations used in the dissertation and the bibliography.

The Introduction outlines the aims and objectives of the research, as well as
the principal methods and approaches employed. The goal set by the doctoral
candidate — to explore the preserved and latent representations embedded in the
Bulgarian language related to the semantic motivation behind the naming of the
rainbow, the whirlwind and the wind — has been successfully achieved. The methods
and approaches selected to fulfill this goal are appropriate and effectively combined.

In the introductory section, an analytical review is offered of linguistic,
ethnological and folklore studies in which the very atmospheric phenomena under
examination constitute the object of inquiry; the sources from which the empirical
material was drawn are also presented.

The Main body of the dissertation consists of four parts. The First part is
theoretical and provides an overview of different classifications for systematizing
the types of words, which demonstrates the doctoral student’s solid theoretical
knowledge. R. Stoilov justifiably highlights those classifications that are relevant to
the research presented.



Special attention is devoted to the theory of linguistic nomination, with
clarification that the onomasiological approach is applied to the names under study.
The doctoral student pays particular attention to theories related to the inner form of
the word and linguistic motivation, substantiating their key role in the research and
in the classification of designations according to nomination features.

The final part of this section presents the theory and method of
mytholinguistics. The doctoral student demonstrates a very good knowledge of both
models, correctly noting that in the present dissertation the second mytholinguistic
model is primarily employed, “dealing with the mytholinguistic structure (the
relationship) between the indicated mythological-religious beliefs and rational-
everyday concepts and the way in which these are realized in the nomination of the
respective names” (p. 41).

The Second, Third and Fourth parts present the lexical-semantic classification
and mytholinguistic analysis of the names of the rainbow, the whirlwind and the
winds, respectively. The borrowings from Greek, Turkish, Italian and other
languages are examined in detail. The influences from other languages on the names
of atmospheric phenomena are pointed out, with special attention given to their
semantic layer, adaptation and motivation within the Bulgarian linguistic tradition.

In the Second part, 153 names for the rainbow are analyzed and classified,
with 13 main nomination groups correctly identified. It might also be worth
considering another meaning of the lexeme baba in names such as 6abun nosc
(‘grandmother’s belt’) and 6abun poe (‘grandmother’s horn’), linking it to various
ritual practices related to childbirth and, consequently, to the forces of fertility and
procreation.

In the Third part, 47 names for the whirlwind are analyzed and classified, with
9 main nomination features precisely established. The doctoral student highlights the
anthropomorphic nature of the atmospheric phenomenon under discussion, clearly
and correctly noting the mythological motivation of the names in this group.

In the Fourth part, more than 1140 names are analyzed, where the diversity of
nomination features is the greatest — the doctoral student consistently and logically
identifies 21 features. These nominations primarily reflect rational-everyday rather
than mythological concepts and this distinction is accurately pointed out by the
author. The lexeme uepnomopak — ‘an east wind coming from the Black Sea’
(Vitevtsi neighbourhood / now part of the village of Yakovtsi, Elena region)
(Kovachev 1968: 34) is classified under 4.1.1. Nomination feature ‘sea’, while the



lexeme denomopey — ‘a warm southern wind blowing in spring from the Aegean
Sea’ (Zlatari, Gabrovo region; Aleksandrovo, Kazanlak region) (Kovachev 1968:
20) is classified under 4.2. Nomination feature ‘Aegean Sea, white’. Here, it might
be worth considering the identification of an additional nomination feature — ‘Black
Sea’.

In the Conclusion, an interesting typological hierarchy according to the degree
of mythologization is emphasized. Its “direct dependence on the cultural
significance and the perceived mysticism of the respective atmospheric phenomenon
in the worldview of the Bulgarians™ (p. 333) is discussed.

The Reference section of the dissertation demonstrates the doctoral

candidate’s solid bibliographic awareness.

The dissertation is logically and consistently structured. Nevertheless, it
would be advisable to consider a clearer organisation of the names within each group
formed according to a common nomination feature, while the introduction could
acquire a more concise content-related form. It would also be beneficial for the
doctoral candidate to pay special attention to the issue of cultural terminology, since
the names under consideration, especially those of the types of winds, essentially
represent folk terms. Folk terminology is characterised by a clear connection to
extralinguistic reality, determined by extralinguistic factors such as climatic
conditions, features of the terrain and the contacts of the speakers with other peoples
and cultures.

The topic of the dissertation under review is both interesting and suitable for
a dissertation, possessing significant research potential. Its value is determined by
the fact that, up to this point, there has been no comprehensive study of the
atmospheric phenomena under consideration in a lexico-semantic aspect. Moreover,
the corpus of source material subjected to analysis is impressive in scope — over
1,340 units, including simple lexemes, compound words and word combinations,
have been classified and interpreted. Equally important is the fact that the linguistic
material i1s examined through the prism of a newly emerging branch of
ethnolinguistics — mytholinguistics, with the mytholinguistic analysis applied on the
basis of B. Popov’s theoretical model of the general mytholinguistic structure.

Among the scholarly merits of the dissertation are both the innovative
mytholinguistic model of analysis and the elaborated classification system,



organized according to the nominative features of the studied atmospheric
phenomena.

The author’s abstract accurately reflects the content and scholarly
contributions of the dissertation. The contributions are correctly and clearly
identified.

The dissertation has been disseminated through four publications.

Based on the presented findings, I recommend that the esteemed members of
the Academic Jury at the South-West University “Neofit Rilski” — Blagoevgrad
confer upon Robertino Stoilov Stoilov the educational and scientific degree
”Doctor”.

Sofia Assoc. Prof. Yoanna Kirilova, PhD
August 25, 2025
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